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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА КИПРА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ
НАЦИЙ ОТ 15 НОЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь просить Вас созвать
в срочном порядке заседание Совета Безопасности по вопросу о поло-
жении на Кипре в свете попытки провозгласить отделение районов Рес-
публики, находящихся под турецкой военной оккупацией» Попытка
осуществить такое отделение является явным нарушением конкретных
положений многочисленных резолюций Совета Безопасности и привела
к возникновению чрезвычайно взрывоопасного положения, которое накоси
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значительный ущерб независимости, суверенитету, территориальной
целостности и единству неприсоединившейся Республики Кипр и создает
серьезную угрозу международному миру и безопасности^

15 ноября 198^ года так называемая Ассамблея "Турецкого феде-
ративного государства Кибрис" провозгласила создание независимого
государства на той части территории Республики Кипр, которая нахо-
дится под военной оккупацией Турции, в попытке отделиться от Рес-
публики Кипр о

Следует напомнить, что в своей резолюции 36? (1975)
 о т

12 марта, 1975 года Совет Безопасности в ответ на жалобу, представлен-
ную правительством Республики Кипр, выразил сожаление по поводу одно-
стороннего решения от 13 февраля 1975 года, провозглашающего созда-
ние Федеративного турецкого государства в тех районах Республики
Кипр, которые находятся под турецкой зоенной оккупацией, и выразил
свою озабоченность по поводу всех односторонних действий, которые
скомпрометировали или могут скомпрометировать осуществление соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных Наций» Кроме того,
Совет Безопасности призвал все государства уважать суверенитет,
независимость, территориальную целостность и статус неприсоединения
Республики Кипр и настоятельно просил их, а также заинтересованные
стороны воздерживаться от любых действий, которые могли бы нанести
ущерб этому суверенитету, независимости, территориальной целостно-
сти и статусу неприсоединения, а также от любых попыток раздела
острова или его объединения с какой-либо другой страной,, Эта пози-
ция Совета Безопасности была неоднократно подтверждена как Советом
Безопасности, так и Генеральной Ассамблеей»
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Далее следует указать на то, что территория
?
 на которой предпо-

лагается создать самостоятельное турецкое государство, населена
коренными жителями из числа киприотов-греков и киприотов-турок,
соотношение которых составляет 80 процентов и 20 процентов соответ-
ственно,, В результате враждебных действий и актов насильственного
изгнания, совершаемых оккупационными силами, киприоты-греки вынуждены
покидать свои переходящие из поколения в поколение дома и земли и
становиться беженцами, в то время как Турция проводит политику рас-
селения там тысяч колонистов с целью узурпировать дома и земли
изгнанных людей»

Ввиду критического положения, создавшегося в результате этого
цового сепаратистского действия Турции и ее пособников на Кипре, мое
правительство просит Совет Безопасности принять неотложные и
эффективные меры для разрешения этого серьезного вопроса согласно
соответствующим положениям Устава»

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве
документа Созета Безопасности»

гоедон соЕДОНОО-ВДЦЕТ
Временный поверенный в делах Кипра
при Организации Объединенных Наций




